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บทที่ 5 
 

สรุปผลการศกึษา อภปิรายผล และขอเสนอแนะ 
 

ในการศึกษารายงานโครงการเฉพาะบุคคลเร่ือง “การจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสอง

ภาษา” ซึ่งมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการบริหารงานนิตยสารทองเที่ยวสองภาษา ไทย-อังกฤษ โดย

เนนในเร่ืองนโยบายการจัดทําเปนสองภาษา รวมทั้งปญหาและอุปสรรคในการจัดทํา รวมทั้งเพื่อ

ทราบถึงความจําเปนและการใหความสําคัญในการการนําเสนอนิตยสารเปนภาษาอังกฤษพรอม ๆ

กับภาษาไทยในกลไกทางการตลาดของนิตยสารทองเที่ยว โดยผูศึกษาใชวิธีการศึกษาเชิงคุณภาพ 

(Qualitative Research) และทําการเก็บขอมูลดวยวิธีการสัมภาษณ (Interview) ผูบริหารและ 

ผูที่เกี่ยวของกับการจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสองภาษา ไทย-อังกฤษ ซึ่งผูศึกษาไดทําการศึกษา 

กับนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาจํานวน 4 ฉบับไดแก นิตยสาร Trips นิตยสาร Places & Prices 

นิตยสาร Now และนิตยสาร Weekend Guide เพื่อใหทราบถึงแนวคิดของบุคคลตาง ๆ ที่มี 

สวนเกี่ยวของกับการบริหารจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสองภาษา ซึ่งผลการศึกษาในคร้ังนี้จะเปน

ประโยชนตอการศึกษากลยุทธการบริหารงานองคกรนิตยสารทองเท่ียว ไทย-อังกฤษ และการใช

ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารกับนักทองเที่ยวชาวตางประเทศ ตลอดจนแนวคิดในการบริหาร

นิตยสารทองเที่ยวสองภาษาที่จะสงผลตอการใหเปนขอเสนอแนะสําหรับผูบริหารนิตยสาร รวมทั้ง

จะเปนแหลงขอมูลใหกับผูที่สนใจในการศึกษาตอไป  

 
สรุปผลการศกึษา 

 

สําหรับผลการศึกษารายงานโครงการเฉพาะบุคคลเร่ือง “การจัดทํานิตยสาร

ทองเที่ยวสองภาษา” นั้นไดขอสรุปตามวัตถุประสงคทางการศึกษาเปน 4 ประเด็นดังนี้ 

1. การศึกษานโยบายการบริหารนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาในการทราบถึง
นโยบายการบริหารจัดการนิตยสารรวมทั้งเร่ืองของการสงเสริมการตลาด 

2. การศึกษานโยบายการจัดทําเปนสองภาษา ไทย-อังกฤษ 

3. ปญหาและอุปสรรคในการจัดพิมพฉบับสองภาษาดวยสภาพการณของนิตยสาร
ทองเที่ยวสองภาษา ผลตอบรับของนิตยสาร ตลอดจนแนวโนมของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษา 

ในอนาคต 
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4. มุมมองนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาจากนิตยสาร อ.ส.ท. ซึ่งเปนนิตยสารทองเที่ยว

ฉบับแรกของไทย และ มุมมองจากนักวิชาการดานการแปล 

 
ขอสรุปที ่1 นโยบายการบริหารนิตยสารทองเท่ียวสองภาษา 

 

จากการศึกษาพบวา นิตยสารทองเที่ยวสองภาษาทั้ง 4 ฉบับนั้น มีอายุของ 

การดําเนินกิจการที่แตกตางกัน กลาวคือ โดยท่ีทั้ง 4 ฉบับดําเนินกิจการในรูปแบบบริษัทขนาดเล็ก

ที่ระบบการส่ังการในแนวระนาบ กลาวคือมีระบบโครงสรางที่กํากับดูแลโดยบรรณาธิการบริหาร

ของนิตยสารนั้น ๆ โดยมีรูปแบบและวิธีการนําเสนอเนื้อหาที่แตกตางกัน ตลอดจนแนวความคิด

และนโยบายในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการตีพิมพเนื้อหา แตกตางกันรวมทั้งสรางจุดขายใน

ผลิตภัณฑใหมีความแตกตางกัน (Product Differentiation)  

-  นิตยสาร Trips และ Places & Prices ดําเนินการโดยเจาของเดียวกัน จึงมี

นโยบายการตีพิมพเนื้อหาในลักษณะการใหขอมูลในแนวด่ิงเหมือนกัน แตกตางกันตรงทีเ่ปนขอมลู

ทองเที่ยวกับขอมูลของที่พักแตมีความละเอียดในลักษณะคูมือการเดินทางโดยมีเนื้อหาทั้งฉบับ

เปนแนวความคิดเดียวกันและเกี่ยวเนื่องกันทั้งหมดในลักษณะของ Theme เหมือนกัน 

-  นิตยสาร Now มีเนื้อหาทั้งทางดานการทองเที่ยวและเร่ืองของปกิณกะ รวมทั้งวิถี

ชีวิตเขามารวมอยูดวย มีขนาดเล็กในลักษณะสะดวกในการพกพาและนําติดตัวไปอานขณะ

เดินทางทองเที่ยวได ในสวนของภาษาอังกฤษยังมีคอลัมนเนนการใหขอมูลทองเที่ยวตางประเทศ

ในภูมิภาคเอเชียอาคเนยรวมทั้งขอมูลของโรงแรมที่พักที่ต้ังอยูในแหลงทองเที่ยวตาง ๆ ทั่วประเทศ  

-  นิตยสาร Weekend Guide มีที่ปรึกษาทางดานเนื้อหาจากกองแผนงานการลงทุน 

การทองเที่ยวแหงประเทศไทยจึงตีพิมพเนื้อหาตามชวงของการวางตลาดที่สัมพันธกับฤดูกาล

ทางการทองเที่ยว มีคอลัมนของแหลงทองเที่ยวในลักษณะเน้ือหาแบบสารคดีและการสัมภาษณ

บุคคลผูมีชื่อเสียง และเนนเนื้อหาการแนะนํารานอาหารตามเสนทางทองเที่ยวตาง ๆ ทั่วประเทศ

ดวย  

นอกจากนี้ยังพบวานิตยสารทั้ง 4 ฉบับใหความสําคัญกับการสงเสริมการขายทั้งการ

ออกบูธนํานิตยสารออกแนะนําและจําหนายในงานตาง ๆ การแถมของที่ระลึกใหกับผูอาน การให

บัตรสวนลดการซ้ือสินคาและบริการ รวมทั้งทําการสงเสริมการขายรวมกับองคกรทองเที่ยวและ

โรงแรมในตางประเทศและการสงนิตยสารไปยังธุรกิจโรงแรมในตางประเทศโดยระบบจดหมายตรง 

(Direct Mail) เพื่อเปนการแนะนํานิตยสาร  
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ตารางที่ 5.1 

สรุปนโยบายการจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสองภาษา 

 

นิตยสาร สถานที่ตั้งของ

สํานักงาน 

จุดขาย แนวเนื้อหา รูปเลม (นิว้) การพิมพ ราคา 

(บาท) 

จําหนาย สงเสริม 

การขาย 

 

 

 

กรุงเทพมหานคร ใหขอมูลเชิง

ละเอียด

ลักษณะคูมือ

การเดินทาง 

เนนขอมูลเชิงลึก 

นําเสนอเนื้อหา

เปน Theme 

เจาะลึกทีละ

จังหวัดหรือรวม

แหลงทองเที่ยว 

8.5 x 11.5 ปก กระดาษอารทการด

ชนิดมัน  

เนื้อใน กระดาษอารท 4 สี 

 เย็บเลมแบบสันกาว 

150 - 200หนา 

90 รายเดือน ออกบูธ

แนะนาํสินคา 

 

 

กรุงเทพมหานคร ใหขอมูลเชิง

ละเอียด

ลักษณะคูมือ

ที่พักและ

โรงแรม 

 

 

เนนขอมูลใน

รายละเอียดที่

พักของจังหวัด

หรือในแหลง

ทองเที่ยวตาง ๆ 

8.5 x 11 ปก กระดาษอารทการด

ชนิดมัน  

เนื้อใน กระดาษอารท 4 สี 

 เย็บเลมแบบสันกาว 

134 หนา 

95 ราย 

สองเดือน 

ออกบูธ

แนะนาํสินคา 

85 
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ตารางที่ 5.1 (ตอ) 

 

นิตยสาร สถานที่ตั้งของ

สํานักงาน 

จุดขาย แนวเนื้อหา รูปเลม (นิว้) การพิมพ ราคา 

(บาท) 

จําหนาย สงเสริมการ

ขาย 

 

 

กรุงเทพมหานคร เปนคูมือเพื่อ

เตรียมการ

ทองเที่ยว  

ทองเที่ยว แฟชั่น 

แนะนาํโรงแรม 

รานอาหาร 

สัมภาษณ

บุคคล 

8.5 x 11.25 กระดาษอารทการดชนิด

ดาน + อารท 4 สี 

เย็บเลมแบบสันกาว 

132 หนา 

90 ราย 2 

เดือน 

สมัครสมาชิก

มีของแถม 

Direct Mail 

 

 

 

เชียงใหม ทองเที่ยว

และไลฟสไตล 

แบงเปน 2 

ดาน ไทย- 

อังกฤษ และ

อังกฤษลวน 

เนนขอมูล

ทองเที่ยว

ภาคเหนือ 

ทองเที่ยว แฟชั่น 

แนะนาํโรงแรม 

รานอาหาร 

สัมภาษณ

บุคคล 

7.25 x 

10.25 

ปก กระดาษอารทการด

ชนิดมัน 

เนื้อใน กระดาษอารท 4 สี 

เย็บเลมแบบสันกาว 

(ไทย-อังกฤษ) 105หนา 

 (อังกฤษ) 45 หนา 

60 ราย 2 

เดือน 

แจกบัตร

สวนลด

สินคาและ

บริการ 

สมัครสมาชิก

มีของแถม 

ตอบปญหา

ชิงรางวัล

ใหญ 86 
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ขอสรุปที ่2 การศึกษานโยบายการจัดทําเปนสองภาษา ไทย-อังกฤษ 
 
 จากการศึกษาการศึกษานโยบายการจัดทําเปนสองภาษา ไทย-อังกฤษของนิตยสาร

ทองเที่ยวสองภาษานั้นทําใหพบขอมูลแตกตางกันออกไป ซึ่งนิตยสารทั้ง 4 ฉบับนั้น มีการใช

ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองในนิตยสารของตนในรูปแบบงาย ๆ เพื่อการทําความเขาใจไดสะดวก

ใหกับชาวตางชาติโยเฉพาะชาวเอเชียที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนหลัก  

 -  นิตยสาร Trips มีเนื้อหาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองเพื่อตองการเพิ่มจํานวน

ผูอานที่ตองการขอมูลการทองเที่ยวของประเทศไทยแตไมเขาใจภาษาไทยใหมากข้ึน ชาวตางชาติ

โดยเฉพาะชาวเอเชียที่เดินตามทองถนน เมื่อผานแผงหนังสือ สามารถทําความเขาใจและซื้อมา

อานได 

 -  นิตยสาร Places & Prices มีเนื้อหาภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองเพื่อใหผูอานที่

ตองการขอมูลของที่พักและโรงแรมในประเทศไทยที่ไมเขาใจภาษาไทยเพิ่มจํานวนมากข้ึน รวมทั้ง

ชาวตางชาติที่เดินตามทองถนน เมื่อผานแผงหนังสือก็สามารถซ้ือมาอานได 

 - นิตยสาร Now ไดผลการศึกษาวา นิตยสารตองการสรางสไตลรูปแบบใหมใหกับ

นิตยสารของตน รวมทั้งสามารถขายโฆษณาใหกับธุรกิจโรงแรมและทองเท่ียวตางชาติไดและ 

มีนโยบายการกระจายตลาดนิตยสารไปยังภูมิภาคของประเทศในเอเชีย 

                    - นิตยสาร Weekend Guide ตองการสรางสไตลรูปแบบใหมใหกับนิตยสารของตน

ตลอดจนเปนการเพิ่มจํานวนผูอานที่เปนนักธุรกิจตางชาติที่พํานักในประเทศไทย รวมทั้งการจัดทํา

เปนสองภาษาทําใหนิตยสารดูมีรสนิยมที่ดี สามารถขายโฆษณาไดเพิ่มรวมทั้งทําใหนิตยสาร 

มีสัดสวนของพื้นที่เนื้อหาที่พอเพียงตอการพิมพ   

 
ขอสรุปที่ 3 ปญหาและอุปสรรคในการจัดพิมพเปนสองภาษารวมทั้งผลตอบรับของ
นิตยสาร ตลอดจนแนวโนมของนิตยสารทองเท่ียวสองภาษาในอนาคต 
 

 จากการศึกษาพบวา นิตยสารทองเที่ยวสองภาษามีอุปสรรคในการจัดทําคลายคลึงกัน

กับนิตยสารประเภทอ่ืน ๆ โดยหลักใหญคือเร่ืองของการขายพื้นที่โฆษณาและคาใชจายในเร่ืองของ

การพิมพ อยางไรก็ตาม องคกรธุรกิจนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาสวนใหญยังเปนองคกรขนาดเล็ก

เมื่อพิจารณาจากจํานวนของพนักงานและโครงสรางทางการบริหาร ในการศึกษาจึงพบวาธุรกิจของ

นิตยสารทองเที่ยวสองภาษานั้นมีความยืดหยุนและสามารถปรับตัวไดในบางสถานการณโดยเฉพาะ

เร่ืองของการทํางานไดหลายหนาที่ของพนักงานแตละคนเพ่ือเปนการประหยัดคาใชจาย จาก
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การศึกษาพบวา นิตยสาร Trips และ Places & Prices ไมประสบปญหาและอุปสรรคมากนัก 

เพราะดําเนินกิจการมานานและสามารถท่ีจะดําเนินธุรกิจไดจากยอดขายนิตยสารซ่ึงมีความแตกตาง

จากนิตยสารฉบับอ่ืน ๆ สวนนิตยสาร Now พบกับอุปสรรในการลอกเลียนแบบเนื้อหาจากนิตยสาร

แจกฟรี ขณะที่ Weekend Guide เปนนิตยสารใหมที่ดําเนินกิจการไดไมนานทําใหยังขาดความเช่ือมั่น

จากผูอาน ซึ่งอุปสรรคทั้งหมดนั้น นิตยสารทั้ง 4 ฉบับใชกลยุทธการสรางความแตกตาง รวมทั้งระบบ

การสงเสริมการขายเปนหนทางการแกไขปญหา  

 ในเร่ืองของแนวโนมของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาในอนาคตนั้น นิตยสารทั้ง 4 ฉบับ

นั้นมองแนวโนมของการเจริญเติบโตทางการทองเที่ยวที่มากข้ึน เล็งเห็นการทองเที่ยววาเปนเร่ืองที่

มีความจําเปนและยังคงมีนักทองเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวตางประเทศเดินทางทองเที่ยวมากข้ึน 

นิตยสารทองเที่ยวทั้ง 4 ฉบับ จึงใหความสําคัญในการใชนําภาษาอังกฤษมาใชตีพิมพเปนภาษา 

ที่สองอยางมาก 

 -  นิตยสาร Trips มองการทองเที่ยวมีความจําเปนและธุรกิจนิตยสารทองเที่ยวจะ

สวนทางกับวิกฤติทางเศรษฐกิจเพราะผูประกอบการธุรกิจทองเที่ยวและโรงแรมตองการที่จะซื้อ

โฆษณาในนิตยสารทองเที่ยวอันเปนวงจรของการกระตุนใหเกิดการเดินทาง ประเทศไทยมีทรัพยากร

ทางการทองเที่ยวมาก ทําใหมีการเดินทางออกไปทองเที่ยวของผูคนอยูตลอดเวลาผูคนตองใช

ภาษาอังกฤษในการสื่อความหมายรวมกับภาษาไทย 

 -  นิตยสาร Places & Prices มองวาผูประกอบการธุรกิจทองเที่ยวและโรงแรมตองการ 

ที่จะซ้ือโฆษณาในนิตยสารทองเที่ยวเพื่อกระตุนใหเกิดการเดินทาง ประเทศไทยมีทรัพยากร

ทางการทองเที่ยวมาก ทําใหมีการเดินทางออกไปทองเที่ยวของผูคนอยูตลอดเวลาผูคนตองใช

ภาษาอังกฤษในการสื่อความหมายรวมกับภาษาไทย 

 - ดานนิตยสาร Now ใหผลการศึกษาวา นิตยสารมองตลาดการทองเท่ียวไมเคย

ลดลง และเปนส่ิงที่ทํารายไดเขาประเทศเปนจํานวนมาก ทําใหนิตยสารทองเที่ยวมีความจํา

เปนมาก ในการมีภาษาอังกฤษมาใชในส่ือส่ิงพิมพทางการทองเที่ยวและควรจะมีเพิ่มมากข้ึน  

 - นิตยสาร Weekend Guide มองการทองเที่ยวเปนส่ิงสําคัญมีสถานที่ทองเที่ยวทั้ง

ศิลปวัฒนธรรมและธรรมชาติมากมาย แมวาแนวโนมการทองเที่ยวอาจจะลดลงไปบางเนื่องจาก

ปญหาเศรษฐกิจในแตละชวง แตก็เปนชวงระยะเวลาที่ส้ันและตลาดของการทองเที่ยวก็จะฟนตัว

กลับมาอีกทุกคร้ัง นิตยสารทองเที่ยวเปนการกระตุนตลาดการทองเที่ยวที่สําคัญประการหนึ่ง  

การมีภาษาอังกฤษในนิตยสารจึงเปนเร่ืองที่จําเปนมาก 
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ขอสรุปที่ 4 การศึกษามุมมองนิตยสารทองเท่ียวสองภาษา จากมุมมองของนิตยสาร
อ.ส.ท.และ มุมมองจากนักวิชาการดานการแปล 
 

 นิตยสาร อ.ส.ท. มีความเห็นวานิตยสารทองเที่ยวสองภาษาเปนส่ิงที่มีความสําคัญ

และควรจะทําตอไป ทวาอ.ส.ท.ยังคงไมมีนโยบายการจัดทําเปนสองภาษาแมวาจะเปนนิตยสาร

ทองเที่ยวฉบับแรกที่มียอดจําหนายสูงสุดก็ตาม เนื่องจากเปนองคกรของรัฐที่ตองรอนโยบายจาก

ผูบริหารการทองเที่ยวกอน อีกทั้งการทองเที่ยวแหงประเทศไทย มีเอกสารที่ใหขอมูลทางการ

ทองเที่ยวเปนสองภาษาใหกับนักทองเท่ียวอยูแลว อยางไรก็ตาม อ.ส.ท. มีความเห็นวา นิตยสาร

ทองเที่ยวสองภาษาที่มีอยูในตลาดจะเพิ่มจํานวนมากข้ึนในอนาคต และควรพัฒนาในเร่ืองของ

คุณภาพการใชภาษาอังกฤษในฐานะภาษาที่สองใหดีข้ึนเพื่อรองรับนักทองเที่ยวไดทุกกลุม 

 ขณะที่นักวิชาการดานการแปลมองการมีภาษาที่สองในนิตยสารทองเที่ยวเปนเร่ืองที่

มีความจําเปนเชนกันและควรสื่อสารใหถูกตองเพราะเนื้อหาดานการทองเที่ยวเปนการส่ือสารขาม

วัฒนธรรมที่ตองอาศัยการทําความเขาใจใหถูกตอง การแปลไทย-อังกฤษในนิตยสารทองเที่ยวสอง

ภาษายังไมไดใชการแปลแบบเปรียบเทียบมากนักและยังขาดคุณภาพ ซึ่งกองบรรณาธิการของ

นิตยสารความคํานึงถึงระดับมาตรฐานของการแปลคือ ความถูกตอง (Accuracy) มีความชัดเจน

ในภาษาที่แปล (Clarity) และความเปนธรรมชาติ (Naturalness) 

 
อภิปรายผลการศึกษา 

 

 ในการศึกษารายงานโครงการเฉพาะบุคคลเร่ือง “การจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสอง

ภาษา” เพื่อศึกษาการบริหารงานนิตยสารทองเที่ยวสองภาษา ไทย-อังกฤษ โดยเนนในเร่ือง

นโยบายการจัดทําเปนสองภาษารวมทั้งปญหาและอุปสรรคของธุรกิจตลอดจนการใหความสําคัญ

ในการการนําเสนอนิตยสารเปนภาษาอังกฤษพรอม ๆกับภาษาไทยในกลไกทางการตลาดของ

นิตยสารทองเที่ยวดังกลาวไปแลวนั้น สามารถนําผลการศึกษามาวิเคราะหและอภิปรายแนวคิด 

ในภาพรวมตามกรอบของการศึกษาไดดังนี้ 

 
การบรหิารนติยสารทองเที่ยวสองภาษา 

 

 องคกรนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาที่มีอยูมีการบริหารงานภายใตองคกรขนาดเล็ก

และมีโครงสรางการจัดองคกรในแนวระนาบ ซึ่งจะมีระบบสั่งการโดยเจาของซ่ึงทําหนาที่เปน
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บรรณาธิการบริหารและมักจะใหความรับผิดชอบตาง ๆนั้นข้ึนตรงอยูกับการตัดสินใจของตนแต

เพียงผูเดียว ซึ่งการบริหารงานก็จะประกอบไปดวยกลุมคนทํางานเพียงไมกี่คนที่รับผิดชอบหนาที่

มากกวาหนึ่งอยาง โดยกองบรรณาธิการจะมีบทบาทสําคัญในการประสานงานกับผูบริหาร

นิตยสารในดานเนื้อหา สอดคลองกับงานวิจัยระดับวิทยานิพนธของนฤพนธ เอ้ือธนวันต เร่ือง

นิตยสารแนวทองเที่ยว เปรียบเทียบองคกรผูผลิตนิตยสารทองเที่ยวที่เปนองคกรของรัฐและองคกร

ที่เปนของภาคเอกชน พบวาองคกรนิตยสารทองเที่ยวที่เปนของภาคเอกชนมีการบริหารงานในดาน

การจัดทําที่ยังไมชัดเจนและองคกรมีขนาดเล็กซ่ึงมีความแตกตางไปตามลักษณะและขนาดของ

องคกร เชนเดียวกับระบบการตลาดและการขายท่ีบรรณาธิการบริหารผูเปนเจาของนิตยสารมักจะ

ยังคงเปนผูรับผิดชอบและออกไปพบลูกคา เพื่อการสรางเครือขายและหาผูสนับสนุนในการซ้ือ

พื้นที่ของนิตยสารเพื่อการลงโฆษณา องคกรส่ือนิตยสารทองเท่ียวสองภาษาท่ีไดทําการศึกษาทั้ง  

4 ฉบับ จัดเปนองคกรที่มีความยืดหยุนในการทํางานคอนขางสูง เนื่องจากมีจํานวนคนทํางานที่

นอย อีกทั้งสมาชิกขององคกรสวนใหญเปนคนรุนใหมที่เพิ่งจบการศึกษาหรือมีวัยวุฒิที่ยังนอยเม่ือ

เทียบตอศักยภาพในการผลิตส่ือที่ใหขอมูลขาวสารที่มีความกวางอยางเร่ืองของขอมูลขาวสาร

ทางการทองเท่ียว รวมทั้งบุคลากรเหลานี้นอกจากจะเปนคนรุนใหมแลว ส่ือยังมุงเนนการนําเสนอ

เนื้อหาสาระในขอมูลขาวสารที่ทันสมัยเปนไปตามรูปแบบความคิดในการทํางานไดอยางเต็มที่ ซึ่ง

ผูบริหารนิตยสารจึงควรจะใชคนใหเกิดประโยชนสูงสุด สอดคลองกับที่ Aris & Bughin ไดเสนอใน

เร่ืองการศึกษาการจัดการบริหารสื่อที่มองการใชทรัพยากรบุคคลวาเปนส่ิงที่มีคาดวยการตระหนัก

วาจะทําอยางไรที่ใหส่ิงพิมพนิตยสารของตนประสบความสําเร็จ ดังนั้นการบริหารคนที่อยูใน

องคกรจึงเปนส่ิงที่สําคัญ เพราะจะทําใหองคกรดําเนินไปไดอยางมีเสถียรภาพและตามเปาหมาย

ที่ต้ังไว ดังนั้นภาพรวมในดานการบริหารจะประกอบไปดวยขบวนการ แนวคิด และข้ันตอนตาง ๆ 

ในการบริหาร ผูบริหารจึงมีบทบาทมากที่จะทําใหองคการประสบความสําเร็จ หรือลมเหลว

ตลอดจนการที่จะใชคนใหเหมาะสมกับประเภทของงานมากย่ิงข้ึน 

 ความสําเร็จในฐานะธุรกิจส่ือส่ิงพิมพ ในอันที่จะมีผลตอความความอยูรอดหรือความ

ลมเหลวของนิตยสารนั้น ๆ ปจจัยเร่ืองดังกลาวในการจัดทํานิตยสารนั้นในแงมุมของการบริหาร

องคกรของธุรกิจส่ือส่ิงพิมพประเภทนิตยสารมาจากความรูความเขาใจและประสบการณในเร่ือง

การบริหารตลอดจนแนวทางที่ถูกตองในการบริหารธุรกิจส่ือส่ิงพิมพเพื่อพัฒนาองคการใหมี

ประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน โดยรูปแบบการหารายไดในการนํามาพัฒนานิตยสารในแตละฉบับนั้นมี

ความแตกตางกันออกไป ผูศึกษาตั้งขอสังเกตวาโดยสวนใหญนอกจากนิตยสารทองเที่ยวสอง

ภาษาจะมีการขายพื้นที่โฆษณาภายในหนังสือแลว ยังมีการขายพื้นที่ในลักษณะของการทํา

โครงการรวมกับผูสนับสนุนโฆษณารวมไปถึงการจัดกิจกรรมตาง ๆ เพื่อสงเสริมการขายและ
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ประชาสัมพันธนิตยสารอีกดวย สอดคลองกับการเสนอของ จันทนา  สุขุมานนท ในเร่ืองการบริหาร

จัดการทางการตลาดวาการตลาดยุคใหมนั้นจะเนนบริการและความตองการลูกคา Demand 

Chain เปนหลัก ซึ่งนอกจากจะตองคํานึงถึงลูกคา (Customer) งบประมาณ (Cost) ความสะดวก 

(Convenience) แลว ในเร่ืองของการส่ือสารหาลูกคา (Communications) และการติดตอจาก

ลูกคามาหาผูผลิตตองนั้นมีความสําคัญมากเพราะเปนการติดตอสองทาง ซึ่งการตลาดแบบนี้เนน

วาตองสนองความตองการของลูกคาใหไดมากที่สุด  ในขณะเดียวกันจากการศึกษาผูบริหาร

นิตยสารทองเที่ยวสองภาษาท้ัง 4 ฉบับพบวาผูประกอบการนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาตางให

ความสําคัญกับการจัดทําส่ือนิตยสารออนไลนหรือ e-Magazine เปนอยางมาก ทั้งนี้ผูบริหาร

นิตยสารมองแนวโนมของการบริโภคนิตยสารเลมที่ลดลง ขณะเดียวกันผูอานจะใหความสนใจกับ

ส่ือออนไลนมากข้ึนตามลําดับ การที่ผูบริหารนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาใหความสนใจกับ 

การจัดทําส่ือนิตยสารออนไลนเพื่อขยายตลาดของผูอานใหมีความกวางขวางข้ึน นับเปนการขยับ

ตัวใหทันตามภาวะการณของเทคโนโลยีที่เปล่ียนแปลงไปซ่ึงเปนส่ิงที่ดีและรวมทั้งเปนการกระตุน

ยอดขายของนิตยสารไดอีกดวย 

 เชนเดียวกับการที่นิตยสารสองภาษาในฐานะที่เปนธุรกิจการจัดทํานิตยสารอยาง

หนึ่งที่ตางนํากลยุทธการสงเสริมการขายและการขายตรงมาใชซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยเร่ือง 

การบริหารสื่อนิตยสารของ สุรพงษ โสธนะเสถียร และ ณัตตินา สุวัฒวิตยากร ที่พบวาในทองตลาด

ปจจุบันมีจํานวนนิตยสารเพิ่มมากข้ึน และมีการแขงขันในการนําเสนอส่ิงใหม ๆ ผูจัดทําตองมี

ความสามารถในการหาทุนดําเนินงานในการผลิตและการจัดจําหนาย โดยอาจมีวิธีการในการผูกใจ

ผูอานในลักษณะตาง ๆ อันเปนการกระตุนการจําหนายโดยเฉพาะในเร่ืองของการสงเสริมการขาย มี

การลด การแถมในโอกาสพิเศษตาง ๆ ซึ่งจะเปนการเพิ่มคุณคาใหกับตัวนิตยสารฉบับนั้น เพื่อเปน

การเพิ่มจํานวนผูอานดวยวิธีการทางการตลาดและการนําสวนประสมทางการตลาดมาใช 

 
การใหความสําคัญของการนําเสนอนติยสารสองภาษา 

  

จากการศึกษาความจําเปนและการใหความสําคัญในการนําเสนอนิตยสารสอง

ภาษาไทย-อังกฤษนั้น พบวาผูบริหารนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาตางใหความสําคัญในการนํา

ภาษาอังกฤษมาใชตีพิมพในเนื้อหาควบคูกับภาษาไทยและนํามาใชในการวางนโยบายดานเนื้อหา

ในการสนับสนุนระบบการตลาดของตน แตพบขอสังเกตที่นํามาอภิปรายไดดังนี้ 

- นิตยสาร Trips และ Places & Prices ซึ่งมีเจาของเดียวกัน มีนโยบายในการใช

ภาษาแบบงาย ๆ เพื่อส่ือสารกับชาวตางชาติที่เดินอยูบนทองถนนโดยเฉพาะชาวจีน ญ่ีปุน ฮองกง 
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อินเดียเปนตน ตนฉบับภาษาไทยและอังกฤษเขียนโดยคน ๆ เดียวกันและตรวจสอบความถูกตองเอง  

ผูศึกษามีความเห็นวายังเปนกระบวนการที่ไมคอยมีคุณภาพมากนัก  

- นิตยสาร Now พยายามจัดทํานิตยสารสองภาษาเพื่อมุงเนนตลาดเอเชียตะวนัออก

เฉียงใต มีทั้งสวนของเนื้อหาไทย-อังกฤษและอังกฤษลวน แมจะใชอาจารยจากภาควิชาภาษาอังกฤษ

ของมหาวิทยาลัยมาตรวจทานเนื้อหาภาษาอังกฤษซ่ึงทําใหดูมีคุณภาพมากข้ึน แตวิธีการของ 

การใชเนื้อหาภาษาอังกฤษทั้งสองฝงของตัวเลมนิตยสาร ซึ่งยังคงมีความสับสนและยังไมแนใจวา

จะวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษไวตรงคอลัมนใดบาง ทั้งที่รูปแบบของภาษาอังกฤษนั้นอยูใน 

ข้ันที่นาพอใจ 

- นิตยสาร Weekend Guide พยายามขยายตลาดผูอานใหมากข้ึนเพราะเปนนอง

ใหมของวงการนิตยสารทองเที่ยวสองภาษา รวมทั้งเห็นความสําคัญในการมีเนื้อหาสองภาษาไทย- 

อังกฤษเปนอยางมาก แตกลับดูแลเนื้อหาภาษาอังกฤษเพียงใหเพื่อนชาวตางชาติตรวจทาน

ตนฉบับใหเทานั้น ทําใหเนื้อหาสวนของภาษาอังกฤษยังขาดคุณภาพและยังคงยึดแนวของภาษา

แบบงาย แตใหเหตุผลวาภาษาอังกฤษทําใหนิตยสารตนดูมีรสนิยม รวมทั้งทําใหมีเนื้อหา 

ในนิตยสารที่แนนข้ึน ผูศึกษาจึงมีความเห็นวานโยบายการใชภาษาอังกฤษในนิตยสารฉบับนี้

ขัดแยงกับความเปนจริง  

- ทางดานการศึกษามุมมองของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาจากนติยสาร อ.ส.ท.นัน้ 

พบความขัดแยงในนโยบายของการจัดทํานิตยสารที่ยังคงไมมีนโยบายการจัดทําเปนสองภาษา 

ทั้ง ๆ ที่ อ.ส.ท. เปนนิตยสารทองเที่ยวที่มียอดจําหนายสูงสุดรวมทั้งอยูภายใตองคกรทางดาน 

การทองเที่ยวโดยตรง รวมทั้ง อ.ส.ท. ไดมองเห็นความสําคัญในการจัดทํานิตยสารทองเที่ยว 

สองภาษาและคิดวาในอนาคตนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาจะมีมากขึ้น ซึ่งนโยบายของ อ.ส.ท. 

นั้นมีความขัดแยงกับความเปนจริงมาก 

- ในการทําการศึกษาเร่ืองการจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสองภาษา ผูศึกษาพบวา

คุณภาพของภาษาอังกฤษในเนื้อหาของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาที่เปนกลุมตัวอยางนั้นยังไมดีพอ 

เพราะผูบริหารนิตยสารมีนโยบายในการใชภาษาอังกฤษแบบงาย ๆ ทําใหขาดคุณภาพ ซึ่งขัดแยง

กับความเห็นของบุญจิรา ถึงสุข นักวิชาการดานการแปลและนักแปล ที่มีความเห็นวา การทําการส่ือสาร

ดวยภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองในนิตยสารทองเที่ยวจําเปนที่จะตองอาศัยกลยุทธในการแปล

ความจากภาษาไทยมาเปนภาษาอังกฤษใหไดรสความเดียวกันแมจะเปนการแปลขามวัฒนธรรม

หรือบริบททางสังคมก็ตาม ผูศึกษามีความเห็นตรงกันกับนักวิชาการดานการแปลในเร่ืองคุณภาพ

การแปลจากภาษาอังกฤษมาเปนภาษาไทยซ่ึงในปจจุบัน มีบุคลากรดานการแปลมีอยูเปนจํานวน

มาก แตหลายคนในจํานวนนั้นยังขาดฝมือและการฝกฝนที่จะทําใหเกิดคุณภาพอยางแทจริง 
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นอกจากนี้ ตามตัวเลขสถิตินักทองเที่ยวของการทองเที่ยวแหงประเทศไทยที่แสดงไว

ต้ังแตป 2005 จนถึงป 2007 มีจํานวนนักทองเที่ยวที่เดินทางเขามาทองเที่ยวในประเทศไทยโดย

แยกสัญชาติมีจํานวนเพิ่มมากข้ึนตามลําดับซึ่งในป 2007 ซึ่งเปนปลาสุด (การทองเที่ยวแหง

ประเทศไทย, 2552) ที่ไดแสดงขอมูลไว พบวามีชาวยุโรป 4 ลานคน ชาวอเมริกัน 9 แสนคน เอเชียใต 

7 แสนคน ตะวันออกกลาง 4 แสนคน และชาวอาเซียนมากกวา 7 ลานคน ซึ่งเปนสถิติตัวเลข

นักทองเที่ยวในอัตราสวนที่เพิ่มข้ึนตามลําดับและมีแนวโนมของการเพิ่มข้ึนในอีก 3 ปถัดไปดวย  

อันแสดงใหเห็นวา การใชนโยบายของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาที่มุงประเด็นของผูอาน 

ในสวนเฉพาะชาวเอเชียนั้น ผูบริหารนิตยสารใชนโยบายทางการตลาดท่ีผิดพลาด เพราะท่ีเปนอยู

นั้น ผูจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสองภาษาทําการแปลเพื่อมุงเนนนักทองเที่ยวชาวเอเชียเทานั้น ซึ่งยัง

ไมไดใชภาษาอังกฤษสําหรับนักทองเที่ยวทุกชาติที่ ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาสากล  ซึ่ง

ภาษาอังกฤษนั้นเปนภาษาหนึ่งที่มีนักเดินทางใชส่ือสารกันมากในโลกหากผูบริหารนติยสารเลง็เหน็

ถึงจํานวนนักทองเที่ยวที่เพิ่มมากข้ึน และมองตลาดผูอานชาวยุโรปและอเมริกันและชาติอ่ืน ๆ ที่ใช

ภาษาอังกฤษเปนภาษาสากลดวยแลว ก็จะทําใหการตลาดของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษานั้น 

มีการเติบโตข้ึน ซึ่งจากแผนการตลาดของการทองเที่ยวแหงประเทศไทยในป 2552 นี้ จะรณรงค

การทองเที่ยวทั้งในประเทศและทั่วโลก เพื่อตอกย้ําภาพลักษณคุณคาของตราสินคา (Brand) 

ประเทศไทยใหนักทองเที่ยวรูสึกและเกิดความเช่ือวาป 2552 เปนปที่คุมคาที่จะทองเที่ยวประเทศ

ไทย 

 
ขอเสนอแนะสําหรบัการบริหารนิตยสารทองเท่ียวสองภาษา 

 

 ผลการศึกษาเร่ือง ”การจัดทํานิตยสารทองเที่ยวสองภาษา” ทําใหผูศึกษาสามารถ

เสนอขอเสนอแนะสําหรับการบริหารนิตยสารทองเที่ยวสองภาษา ในอนาคต 5 ประการดังนี้ 

1. เนื่องจากมีนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาเพิ่มจํานวนข้ึน ซึ่งหลายฉบับเร่ิมมาจาก

ความตองการในการดําเนินธุรกิจนิตยสารของเจาของโดยยังไมไดทําความเขาใจการตลาดของ

นิตยสารทองเที่ยวสองภาษาอยางชัดเจน ทําใหนิตยสารดูซ้ํากันกับฉบับอ่ืน ๆ ขาดความนาสนใจ 

ซึ่งผูบริหารนิตยสารมักเปนผูที่มีความสามารถและความเขาใจในกระบวนการผลิตนิตยสาร 

กลาวคือทํานิตยสารเปน แตมักขาดความเขาใจในเร่ืองของการทําการตลาดใหกับนิตยสารตน ซึ่ง

ปจจัยดานการวางแผนการตลาดจะมีผลตอการอยูรอดของนิตยสาร ดังนั้น จึงควรหาขอมูล และ

ทําการวิจัยรวมทั้งการศึกษาพฤติกรรมผูบริโภคในการทําส่ือดานนี้อยางจริงจังเพื่อความอยูรอดของ
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ผูประกอบการ และจะทําใหการเกิดข้ึนมาใหมของนิตยสารทองเที่ยวสองภาษามีความนาเช่ือถือ

และยืนหยัดอยูไดในตลาดนิตยสารทองเที่ยว 

2. ผูที่ใชภาษาอังกฤษสําหรับนักทองเที่ยว รวมทั้งผูบริหารนิตยสารทองเที่ยวสองภาษา

ไมควรจํากัดกลุมเปาหมายที่ใกลตัวเฉพาะแตชาวเอเชีย ขอจํากัดในเร่ืองของคุณภาพทางการใช

ภาษาอังกฤษนั้นไมสามารถนํามาจํากัดกลุมเปาหมายที่เปนผูอานได ซึ่งผูผลิตนิตยสารทองเที่ยว

สองภาษาควรมีความต้ังใจในการจัดทําเนื้อหาภาษาอังกฤษใหมีคุณภาพและสามารถทําการส่ือสาร

โดยมีนโยบายที่ครอบคลุมถึงกลุมเปาหมายชาวยุโรป อเมริกันและในภาคอื่น ๆ เพื่อใหมีการตลาด

ที่เติบโตข้ึนดวย 

3. นิตยสารทองเที่ยวสองภาษาควรรวมมือกับองคกรทางการทองเที่ยวและสถาบัน
ตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการใชภาษาอังกฤษในการบริหารเนื้อหาของภาษาอังกฤษใหมีคุณภาพยิ่งข้ึน 

อาจรวมมือกับภาควิชาภาษาอังกฤษของมหาวิทยาลัยตาง ๆ ในการใหนักศึกษาหรืออาจารยได

รวมตรวจสอบอีกทั้งเปนการพัฒนาความรูในการแปลควบคูไปกับการบริหารจัดการนิตยสาร

ทองเที่ยวอีกดวย 

4. ผูบริหารนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาควรพิจารณาความเปนไปไดที่จะผลิต
เนื้อหาของภาษาที่สองเปนภาษาอ่ืน ๆ นอกจากภาษาอังกฤษใหสอดคลองกับปริมาณที่เพิ่มข้ึน

ของนักทองเที่ยวชาวตางชาติ เชน ภาษาญ่ีปุน ภาษาจีน ภาษาฝร่ังเศส ฯลฯ 

5. ในดานของการใชภาษาอังกฤษ ผูประกอบการนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาควร

คํานึงถึงมาตรฐานในระดับของการแปลความหมายระหวางเนื้อหาที่ เปนภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อใหไดความหมายที่มีคุณภาพในการสื่อความเขาในและการส่ือสารขาม

วัฒนธรรม และใหเปนภาษาสากลในระดับมาตรฐานของการแปล ซึ่งหากผูจัดทําเนื้อหา 

ในนิตยสารทองเที่ยวฉบับ 2 ภาษาคํานึงถึงมาตรฐานดังกลาว ก็จะทําใหงานแปลในนิตยสารนั้น 

มีคุณภาพและสรางความเขาใจที่ถูกตองในการสื่อสารขอมูลทางดานการทองเที่ยวใหกับชาวไทย

และชาวตางชาติ 

 
ขอเสนอแนะสําหรบัการศกึษาในอนาคต 

 

1. ในการศึกษาคร้ังตอไปควรมีการศึกษาความพึงพอใจในการใชนโยบายการนํา
ภาษาอังกฤษหรือภาษาตางประเทศอ่ืน ๆ มาเปนภาษาที่สองในนิตยสารทองเที่ยวเพื่อพัฒนา

ระบบภาษากับการส่ือสารใหเหมาะสมกับความตองการของผูบริโภคอยางแทจริง 
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2. ควรศึกษาเปรียบเทียบการแปลในนิตยสารทองเที่ยวสองภาษากับการแปล 

ในนิตยสารสองภาษาดานอ่ืน ๆ วามีความแตกตางกันและมีความเหมาะสมอยางไร เพื่อ 

การพัฒนาการใชภาษาตางประเทศเปนภาษาที่สองใหมีมาตรฐานในวงการส่ือส่ิงพิมพ 

3. ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบส่ือออนไลนสองภาษา ทางการทองเที่ยวหรือ  

e-Magazine กับนิตยสารทองเที่ยวสองภาษาในดานของการจัดทําเพื่อเปนการวัดประสิทธิภาพ 

และความพึงพอใจในการใหขอมูลขาวสารทางการทองเที่ยวในดานการบริหารสื่อสารมวลชน 

  

 

 

 


